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1 A dokumentaci6 adatai

1.1 Jelmagyarazat

1.1.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléfordulé veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
jelzészavakat alkalmazzuk szimbolummal egyitt:

VESZELY! Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy kozvetlentil fenyegetd veszélyre, amely stlyos
A személyi sériilést vagy halalt okoz.

FIGYELMEZTETES! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely
A sulyos személyi sériilést vagy haldlt okozhat.

VIGYAZAT! Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely kénnyebb
A személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.1.2 Szimbdélumok
A kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

Arra szolgal, hogy felhivja a figyelmét az alkalmazasi Utmutatokra és mas hasznos informéaciokra

@ Hasznalat elétt olvassa el a haszndlati utasitast

/min | Fordulat percenként
RPM | Fordulat percenként

1.1.3 Abrak
A jelen utasitas abrai az alapvetd megértést szolgaljak, és az aktualis alkalmazasuk ettdl eltérd lehet:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhaté megfeleld abrara utalnak.

3 Az abrakon talalhaté szamozas a munkalépések sorrendjét kdveti, és eltérhet a szdvegben talal-
hat6 szamozastol.

@ Az attekint6 abrakon pozicioszamokat hasznalunk. A termék attekintését szolgald szakaszban a

jelmagyarazat szamai ezekre a poziciészamokra utalnak.

1.2 A dokumentumrol

» Uzembe helyezés elétt feltétlentil olvassa el a hasznalati utasitast. Ez a biztonsdgos munkavégzés és a
hibamentes kezelés eléfeltétele.

» Vegye figyelembe a dokumentumban és a késziiléken taldlhatéd biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

» Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a késziilék kdzelében, és a késziiléket csak ezzel az utasitassal
egyltt adja tovabb harmadik személynek.

A valtoztatasok és nyomdahibak jogat fenntartjuk!

1.3 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a késziiléket csak engedéllyel rendelkezd,
szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérél
tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik
veliik, vagy nem rendeltetésszeriien hasznaljak Sket.

¢ Az elnevezést és a sorozatszamot a tipustablarél masolja be a kovetkezd tablazatba.

» Mindig ezt az informaciét adja meg, ha a termékkel kapcsolatban képviseletiinket vagy a szervizt felkeresi.

Termékadatok
Forgolézer PR 3-HVSG
Generacio 01
Sorozatszam




A tipustablan
2. lézerosztalyba tartoz6 termék. Ne nézzen a sugarba.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

Wavelength: 510-530nm

Maximum output power: Po<4.85mW, >300rpm
This product complies with [EC 60825-1: 2007
and 21 CFR 1040.10 and 1040.11

Except for deviations pursuant for Laser Notice
No 50, date June 24, 2007

2 Biztonsag
2.1 Biztonsagi eléirasok

2.1.1 Alapveto biztonsagi szempontok

Olvasson el minden biztonsagi tudnivaldt és utasitast. A biztonsagi tudnivalok és utasitasok betartdsanak
elmulasztasa aramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériiléshez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jovébeni hasznalathoz. A biztonsagi
utasitdsokban hasznalt ,,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrol izemeld elektromos kéziszerszamokra
(tapkabellel egyltt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkl) vonatkozik.

2.1.2 Altalanos biztonsagi intézkedések

» Mindig figyelmesen dolgozzon, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan kezelje az elektromos
kéziszerszamot. Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve ha kabitészer,
alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett munka kdzben mar
egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket, és ne tavolitsa el a tajékoztaté és figyelmeztet6
feliratokat.

» A gyermekeket tartsa tavol a lIézerkésziilékektol.

» A késziilék szakszer(tlen felcsavarozasa esetén a 2. osztalyunal er6sebb lézersugarzas keletkezhet. A
késziilék javitasat kizarolag a Hilti Szervizzel végeztesse.

» A lézersugaraknak joval a szemmagassag alatt vagy fol6tt kell haladniuk.

» Vegye figyelembe a kornyezeti viszonyokat. Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol tiiz- és
robbanasveszély all fenn.

» Az FCC§15.21 szerinti tudnivalé: Az olyan moédositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez kifejezetten,
korlatozhatjak a felhasznalonak a késziilék lizemeltetésére vonatkozo jogat.

» Ha a késziiléket leejtették vagy mas mechanikai behatasnak tették ki, akkor a pontossagat
ellendrizni kell.

» Amikor alacsony hémérsékletii helyrél magasabb hémérsékletii helyre viszi a késziiléket - vagy
forditva —, akkor bekapcsolas el6tt hagyja, hogy a késziilék felvegye a kornyezet hémérsékletét.

» Amikor adaptereket és tartozékokat hasznal, mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a késziiléket
megfeleléen rogzitette.

» A pontatlan mérések elkeriilése érdekében mindig tartsa tisztan a lézersugar kilépdablakat.

» Jollehet a késziiléket épitkezéseken folyd, nehéz koériilmények kozo6tti hasznalatra tervezték, mint
barmely mas optikai vagy elektronikai berendezést (tavcso, szemiiveg, fényképezdgép stb.), ezt is
odafigyeléssel kell kezelni.

» Jéllehet a késziilék a nedvesség behatolasa ellen védett, mindig torélje szarazra, miel6tt a
szdllitotaskaba helyezi.

» Fontos mérések el6tt ellendrizze a késziléket.

» Hasznalat soran tobbszor ellenérizze a pontossagot.

» Biztositsa a munkahely j6 megvilagitasat.

» Kerllje az érintkez6k megérintését.

» Gondosan apolja a késziiléket. Ellenérizze, hogy a mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A sériilt alkatrészeket a készilék
hasznalata elétt javittassa meg. A rosszul karbantartott készlilékek mar szdmos balesetet okoztak.
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2.1.3 A munkahelyen t6rténé szakszerii felallitas

» Biztositsa a mérési teriiletet. Ugyeljen arra, hogy a PR 3-HVSG felallitasakor a lézersugar ne
iranyuljon mas személyek vagy sajat maga felé.

» Alétran végzett munkaknal keriilje az abnormalis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil helyzetben
dolgozzon, és ligyeljen az egyensulyara.

» Fényvisszaverd targyak, ill. felliletek kdzelében, livegtablan, vagy mas targyon keresztil végzett mérések
meghamisithatjak a mérés eredményét.

» Ugyeljen arra, hogy a késziiléket sik, stabil alapra (rezgésmentes helyre!) allitsa.

» Csak a meghatarozott alkalmazasi korlatokon beliil hasznalja a késziiléket.

» A késziiléket, a tartozékokat, betétszerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkoz6 kezelési utasitasoknak megdfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. A készilék eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

» A mérdléceket tilos magasfesziiltségli vezetékek kézelében hasznalni.

» Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a készilék kdrnyezetében ne legyen masik tizemelé PR 3-HVSG egység. Az
infravoros vezérlés befolyasolhatja a késziilék miikodését. 1d6rdl idére ellendrizze a berendezést.

2.1.4 Elektromagneses 6sszeférhetéség
Bar a késziilék megfelel a vonatkozo iranyelvek szigord kovetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki a
kovetkezdket:
* Akészllék er6s sugarzas miatt tdnkremegy, és ez hibas mikddéshez vezethet.
llyen esetekben vagy egyéb bizonytalansag esetén végezzen ellenérzéd méréseket.
* Akésziilék zavarhat mas készulékeket (pl. replilégépek navigacios berendezéseit).
Csak Koreaban:
Ez a készilék a lakoterlleten fellépd elektromagneses hulldamokhoz van kialakitva (B osztaly). Alapvetéen
lakoterileten bellli felhasznalas céljara készilt, de mas terlleteken is alkalmazhato.

2.1.5 Lézerosztalyozas 2. Iézerosztalyba tartozo6 késziilékekhez

A készllék az IEC60825-1:2007 / EN60825-1:2007 szabvany szerinti 2-es Iézerosztalyba tartozik. Ezeket a
készUllékeket tovabbi ovintézkedések nélkil lehet hasznalni.

f VIGYAZAT
Sérilésveszély! Ne iranyitsa a lézersugarat emberekre.

» Soha ne nézzen bele kdzvetlenll a Iézer fényforrasaba. Kdzvetlen szemkontaktus esetén csukja
be a szemét és mozditsa el a fejét a sugarbdl.

2.1.6 Az akkus késziilékek gondos hasznalata

» Tartsa tavol az akkut a magas hoémérséklettél, a kozvetlen napsugarzastol és a tlztol.
Robbanasveszély.

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C (176 °F) félé heviteni vagy elégetni. Ellenkezd esetben
tlz-, robbanas- és sérilésveszély all fenn.

» Az akkut ne tegye ki er6s mechanikai behatasnak, és ne dobja el az akkut.

» Az akku nem gyermekek kezébe valo.

» Ugyelien arra, hogy ne keriilion nedvesség a késziilékbe. A késziilékbe behatolt nedvesség
révidzarlatot, valamint égési sérilést vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Véletlen érintkezés estén azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel egy orvost. A kilépd folyadék bdrirritaciot és égési sérlléseket okozhat.

» Kizarélag az adott késziilékhez jovahagyott akkut hasznaljon. Mas akku alkalmazasa vagy az akku
mas célra valo haszndlata esetén tlz- és robbanasveszély all fenn.

» Az akkut lehetdleg hlvds és szaraz helyen tarolja. Soha ne tarolja az akkut tizé napon, fitétesten vagy
a szélvédd mogott.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkut vagy a tolt6késziiléket irodai kapcsoktodl, pénzérméktol,
kulcsoktol, szégektdl, csavaroktol és mas, kis méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az
akku vagy a toltokésziilék érintkezdit. Az akku vagy a toltékésziilék érintkezdinek rovidre zarasa égési
sériléseket és tlizet okozhat.



» Sérilt (repedt, eltérott alkatrészeket tartalmazo, elhajlott, visszatolt és/vagy kihtizott érintkezés)
akkumulatorokat tilos télteni vagy tovabb hasznalni.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott tolt6berendezésben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgald toéltéberendezésben egy masik akkumulatort probal feltdlteni, tiz
keletkezhet.

» Vegye figyelembe a Li-ion akkumulatorok szallitasara, tarolasara és lizemeltetésére vonatkozo kuldnleges
iranyelveket.

» A késziilék elkiildésekor/feladasakor vegye ki a késziilékbdl az elemeket, és szigetelje azokat. A
kifolyd akkumulatorok kéarosithatjak a készlléket.

» Ha a hasznalaton kiviili készllék akkumulatora érezhetéen meleg, akkor az akku, illetve a késziilék
vagy az akku rendszere hibas lehet. Helyezze a késziiléket egy nem gyulékony helyre, az égheté
anyagoktdl kell6 tavolsagra, ahol medfigyelés alatt tarthatja, illetve ahol a késziilék lehtilhet.

3.1 Termékattekintés

3.1.1 PR 3-HVSG forgélézer ]
Jelmagyarazat

®  Lézersugar (forgassik) ®  Li-ion akku

@  90°-os referenciasugar ®  Kezeldmezd

®  Forgofej @  Alaplemez 5/8"-es menettel
®  Fogantyu

3.1.2 PR 3-HVSG kezel6mez6 2

Jelmagyarézat

Onszintezés LED ®  Délésszog gomb

® Utésfigyelmeztetés kikapcsolasa gomb ® Forgési sebesség gomb
Utésfigyelmeztetés kikapcsolasa LED Be/Ki gomb

@  Doélésszég LED ®  Elemallapot kijelzbje
3.1.3 PRA 2 tavvezérl6 egység &

Jelmagyarazat

Utasitas elkildve LED Vonalfunkcié gomb

@  Forgasi sebesség gomb Szervo gombok (+/-)

Vonal iranya (bal/jobb) gomb

3.2 A késziilék rendeltetésszeri hasznalata

Az ismertetett termék egy forgdlézer, amely zdld szin(, lathatd, forgd Iézersugarral és egy ehhez képest
90°-kal eltolt referenciasugarral rendelkezik. A forgdlézer fliggoélegesen, vizszintesen és ferde szdgekhez
hasznalhaté. A késziléket vizszintes magassagvonalak, fuggdleges és délt sikok, valamint derékszégek
meghatarozasara, tovabbitasara és ellenérzésére tervezték. Alkalmazasi példak: méter- és magassagi
pontok tovabbitasa, derékszégek meghatarozasa falaknal, vertikalis beigazitas a referenciapontokhoz, délt
sikok készitése.

» Ezt a terméket kizardlag Hilti B 12/2.6 Li-ion akkuval egyUtt hasznélja.

» Ezt a terméket kizardlag Hilti C 4/12-50 toltékészllékkel hasznalja.

3.3 Jellemzoék

A készllékkel egyetlen személy is gyorsan és nagyfoku pontossaggal szintezhet ki barmilyen sik fellletet.

A készilék 4 kiilonbdzé forgasi sebességgel rendelkezik (0, 90, 300, 600 ford./perc). A forgasi sebesség
elére beallitott értéke 300 ford./perc.

A készilék a kdvetkezd lzemmad kijelzOkkel rendelkezik: dnszintezés LED, ddlésszog LED, Utésfigyelmez-
tetés LED.

Az egyik vagy mindkét irany automatikus szintezése esetén a szervo rendszer ellenérzi a meghatarozott
pontossag betartasat. Automatikus kikapcsolas akkor kdvetkezik be, ha a szintbe allitds nem végezheté el (a
késziilék a szintezési tartomanyon kivil helyezkedik el vagy mechanikai blokkolas all fenn), vagy ha a készllék
a fliggodleges szintezésbdl kitér (razkddas, Utddés). Kikapcsolas utan a forgas leall és az 6sszes LED villog.
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Attol fliggden, hogy milyen tavolsagra dolgozik a késziilékkel, és milyenek a kérnyezet fényviszonyai, a
lézersugar lathatésaga csokken. Az irdnybedllitd céllemez segitségével a lathatdsag javithatd. Ha a
lézersugar (pl. az erés napfény miatt) nehezen felismerhetd, a Iézervevé (tartozék) haszndlata ajanlott.

Szintezés

A szintbe allitott sikba torténd bedllitas (+5°) a készlilék bekapcsolasa utan két beépitett szervomotorral
automatikusan megtorténik. A mindenkori Gzemallapotot a LED-ek mutatjak. A készllék feldllithatd
kozvetlenll a talajra, allvanyra vagy arra alkalmas tartok segitségével.

A fuggodleges szintezés automatikusan torténik. A PRA 2 taviranyitojanak +/- gombjaival a fliggdleges szint
manudlisan beigazithaté (elfordithato).

Délés lizemmodban a délés a PRA 2 taviranyitdjaval +5°-os mértékben automatikusan beallithatéd. Ehelyett
a késziilék délésadapterrel délés izemmddban 60%-ig megddnthetd.

Ha a készlilék lizem kdzben a szintbe allitasbdl kimozdul (razkodas/litddés), akkor a beépitett razkodasra
figyelmezteté funkcidval ellatott készilék figyelmeztetd zemmodba valt (a szintbe allitas elérésétdl
szamitott masodik perctdl aktiv). Minden LED villog, a fej nem forog tovabb, és a lézer kikapcsol.

Mas eszk6zokkel valo kombinacio

A PRA 2 taviranyitoval a forgélézert kényelmesen kezelheti barmilyen tavolsagbol. Tovabba a taviranyitasi
funkcié segitségével beigazithatja a l1ézersugarat is.

A Hilti lézervevd segitségével nagy tavolsagokra is megjelenitheti a lézersugarat. Tovabbi informacio a
lézervevé hasznalati utasitasaban talalhato.

3.4 LED-es kijelz6k
A forgolézer LED-es kijelzével van felszerelve.

Allapot Jelentés

Minden LED villog e A késziiléket Utés érte, elveszett a szintezés
vagy mas hiba lépett fel.

Az dnszintezés LED z4ld szinnel villog * Akészilék szintezési fazisban van.

Az Onszintezés LED z0ld szinnel folyamatosan vila- | ¢ A készllék szintben 4ll / elSirasszerien Gizemel.
git

Az Utésfigyelmeztetés LED narancs szinnel folya- e Az (tésfigyelmeztetés ki van kapcsolva.
matosan vilagit

A dblésjelz6 LED narancs szinnel folyamatosan * A dblés izemmaod aktiv.

vilagit

3.5 A Li-ion akku toltésallapot-kijelzéje
A Li-ion akku toltésallapot-kijelzével rendelkezik.

Allapot Jelentés

4 LED vilagit. *  Toltottségi allapot: 75% és 100% kozott
3 LED vilagit. o Toltéttségi allapot: 50% és 75% kozott
2 LED vilagit. e Toltéttségi allapot: 25% és 50% kozott
1 LED vilagit. o Toltottségi allapot: 10% és 25% kozott
1 LED villog. o Toltottségi allapot: < 10%

Informacio

A munkavégzés kdzben az akku toltottségi dllapota a késziilék kezelémezdjén lathatod.

Nyugalmi helyzetben a toltéttségi dllapot a kioldogomb megérintésével jelenitheté meg.

A toltési folyamat kdzben a toltottségi allapot az akku kijelzéjén jelenik meg (lasd a toltékészilék
haszndlati utasitasat).

3.6 Szdllitasi terjedelem

PR 3-HVSG forgdlézer, PRA 2 tavvezérld, PRA 54 céltabla, 2 elem (AA tipusu), 2 gyartdi tanusitvany,
hasznélati utasitas.



Informacio

talal: wwwe.hilti.com.

| A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Kézpontban vagy az alabbi oldalon

4 Miszaki adatok

Lézervevo6 hatotavolsaga (atméro) 150 m

(492 ft)
Kommunikaciés hatétavolsag (PRA 2) 30m

(98 ft - 10 in)
Pontossag 10 méteren (a MIL-STD-810G szerinti | £+1 mm
szabvanyos kornyezeti feltételek mellett) (0,04 in)

Lézerosztaly

Lathato, 2. lézerosztaly, 510-530 nm/Po<4,85 mW
2 300 /ferc; EN 60825-1:2007; IEC 60825-1:2007

Uzemi hémérséklet

-10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)

Tarolasi hémérséklet -25°C ...63°C
(=13 °F ... 145°F)
Toémeg (a B12/2.6 akkuval egyiitt) 2,4 kg
(5,3 Ib)
L ési teszt mag aga (a MIL-STD-810G sze- | 1,6 m
rinti szabvanyos kornyezeti feltételek mellett) (4 ft-11in)
Allvanymenet 5/8in
Az IEC 60529 szerinti védelmi osztaly IP 56

5 Uzembe helyezés

5.1 Akkumulator toltése

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akku kulsé felllete tiszta és szaraz legyen, miel6étt az adott akkut beteszi

a toltokeészilékbe.

Informacié

Lemerdilt akku esetén a rendszer automatikusan lekapcsol.

5.2 Az akku behelyezése [

VIGYAZAT
Sériilésveszély. A termék véletlen elinditasa.

A\

» Az akku behelyezése el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy a termék ki van kapcsolva.

VIGYAZAT

A

Elektromos veszély. A beszennyezddott érintkezék rovidzarlatot okozhatnak.

» Ugyeljen arra, hogy az akku behelyezése elétt az akku és a készlilék érintkezéi idegen targyaktol

mentesek legyenek.

VIGYAZAT

A\

Sériilésveszély. Ha az akkumulator nincs megfeleléen behelyezve, leeshet.

» Ellendrizze az akkumulator biztos elhelyezkedését a készilékben, nehogy leeshessen, és 6nt vagy

mas személyeket veszélyeztessen.

» Helyezze be az akkut, és ellendrizze a biztos illeszkedését.
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5.3 Az akku kivétele §
» Vegye ki az akkut.

6 Uzemeltetés

6.1 A késziiléek bekapcsolasa
» Nyomja meg a ,Be/Ki” gombot.

Informacioé

Bekapcsolas utén a késziilék megkezdi az 6nszintezést.

Fontos mérések elétt ellendrizze a készilék pontossagat, kuldndsen, ha az leesett a talajra vagy
szokatlan mechanikai hatasoknak volt kitéve.

6.2 Vizszintes munkavégzés &
1. Rogzitse a készlléket egy tartéra.

e Informacié
"1 Tartoként egy fali tartd vagy egy allvany is hasznalhato. A feliilet délésszoge, amelyre a késziiléket
helyezi, max. +5° lehet.

2. Nyomja meg a ,,Be/Ki” gombot. Az dnszintezés LED zdlden villog.

e Informacié
"%l Ha a szintezés megtortént, akkor bekapcsol a 1ézersugar, majd forogni kezd, és az énszintezés
LED folyamatosan vilagit.

6.3 Fiiggbleges munkavégzés
1. Tegye le vagy rogzitse Ugy a készlléket, hogy a kezelémezd felfelé nézzen.

e Informéacio
" Az el6irt pontossag betarthatosagahoz helyezze a késziiléket sima, egyenletes feliiletre, ill. szerelje
fel megfelelé pontossaggal az allvanyra vagy mas tartozékra.

2. lgazitsa be a készlilék vertikalis tengelyét rovatkaval és szemcsével a kivant iranyba.

Informacio
Ha a szintezés megtdrtént, akkor bekapcsol a lézersugdr, majd forogni kezd, és az dnszintezés
LED folyamatosan vilagit.

3. Nyomjameg a ,Be/Ki” gombot. A szintezést kdvetden a késziilék egy allo, fliggdlegesen lefelé vetitd forgd
|ézersugarral inditja el a Iézer izemmaddot. A vetitett pont a referenciapont és a késztilék pozicionalasara
szolgal.

4. Nyomja meg a forgasi sebességet szabalyozé gombot ahhoz, hogy a sugar a teljes egész forgasi szinten
lathatéva valjon.

5. Ataviranyito + és — gombjaival a fliggdleges forgo lézersugér balra és jobbra 5°-kal elmozgathaté.

6.4 Doélés

Az optimalis eredmény elérése érdekében hasznos a PR 3-HVSG késziilék bedllitasat ellenérizni. Ehhez a
legjobb modszer, ha a készlléktdl balra és jobbra 5 m (16 lab) tavolsagban kivalaszt két pontot, amelyek
parhuzamosak a készilék tengelyével. Jeldlje meg a szintezett horizontalis sikok magassagat, majd a délés
bedllitasat kovetden jeldlje meg a magassagokat. A késziilék bedllitdsa csak akkor optimalis, ha a két ponton
ezek a magassageértékek azonosak.

6.4.1 A ddélésszog manualis beallitasa

1. Ahaszndlat jellegének megfeleléen dllitsa fel a késziléket, pl. helyezze allvanyra.

2. Helyezze a forgolézert a délésszint felsé vagy alsé szélére.

3. Alljon a késziilék mogé tgy, hogy a kezeldmezd iranyaba nézzen.

4. A készilék fején talalhato iranyzo rovatka segitségével nagyjabol igazitsa be a készlléket a déléssikkal
parhuzamosan.



5. Kapcsolja be a készlléket, és nyomja meg a délés lizemmod gombot. A délés lizemmod LED vilagit.
Amint a szintezés befejezddik, bekapcsol a lézersugar.

6. Nyomja meg a taviranyitd + vagy — gombjat a szint megddntéséhez. Ehelyett alkalmazhat délésadaptert
(tartozék) is.

7. Ahhoz, hogy visszatérjen a normal tizemmaodba, a késziléket ki kell kapcsolni és Ujra kell inditani.

6.4.2 Dolés beallitasa a d6léssz6g-beallité adapterrel

1. Rogzitse a késziléket egy megfelelé dblésadapterrel az allvanyra.

2. Helyezze az allvanyt a délésszint fels6 vagy also6 szélére.

3. Szerelje fel a forgdlézert a délésadapterre és a PR 3-HVSG késziilék fején talalhato iranyzo rovatkajaval
igazitsa be a készliléket a dblésadapterrel egylitt a déléssikkal parhuzamosan.

4. Gy6z6djon meg arrol, hogy a délésadapter a kiindulasi helyzetben talalhato (0°).

Informacio
| APR 3-HSVG kezeléfeliilete legyen a délésirannyal ellentétes oldalon.

5. Kapcsolja be a késziléket.

6. Nyomja meg a délés lizemmod gombot. A forgdlézer kezeldmezdjén csak a délés lizemmdd LED vilagit.
A készlilék elkezdi az automatikus szintezést. Amint ez befejez6dott, a lézer bekapcsol és forogni kezd.

7. Allitsa be a kivant délésszoget a délésadapteren.

Informacié

Manuadlis délésszdg-bedllitds soran a PR 3-HVSG egyszer szintezi be a lézerszintet, majd ezt
kovetden rogziti. A rezgések, hémérséklet-ingadozasok vagy egyéb, a nap folyaman jelentkezd
behatdsok moédosithatjak a lézerszint helyzetét.

6.5 Munkavégzés a PRA 2 taviranyitéval

A PRA 2 taviranyit6 megkonnyiti a forgdlézerrel végzett munkavégzést, és a késziilék néhany funkcidjanak
hasznalatakor sziikség van ra.

A forgasi sebesség kivalasztasa

Bekapcsolas utan a forgolézer mindig 300 fordulat/perc sebességgel indul. Alacsony forgasi sebességnél a
lézersugar lényegesen halvanyabbnak latszik. Gyors forgasi sebességnél a lézersugar stabilabbnak tinik. A
forgasi sebesség gomb tdbbszdri megnyomasaval a sebesség médosul.

Vonalfunkci6 valasztasa

A taviranyité vonalfunkcié gombjanak lenyomasaval a lézersugar tartomanya egy vonalla redukalhato.
Ezaltal a Iézersugar lényegesen halvanyabban jelenik meg. A vonalfunkcié gomb tébbszdri lenyomasaval
valtoztathatd a vonal hossza. A vonal hossza a 1ézer faltol/fellilettdl mért tavolsagatdl figg. A lézervonal az
iranyjelz6 gombokkal (jobb/bal) igény szerint elmozdithaté.

6.6 Az itésfigyelmeztetési funkcio kikapcsolasa

1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Nyomja meg az , Utésfigyelmeztetési funkcié kikapcsolasa” gombot. Az (itésfigyelmeztetés kikapcsolasa
LED éllando vilagitasa azt mutatja, hogy a funkciét kikapcsoltak.

3. A standard lizemmodba a késziilék kikapcsolasaval, majd Ujboli bekapcsolasaval térhet vissza.

6.7 A vizszintes f6- és kereszttengely ellendrzése 3

1. Allitsa fel az allvanyt kb. 20 méterre (66 lab) egy falfeliilettdl, és vizmérték segitségével igazitsa be
vizszintesen az allvanyfejet.

2. Szerelje fel a készlléket az allvanyra és az irdnyz6 rovatka segitségével iranyitsa a falra a készilékfejet.

A lézervevdvel fogjon be egy pontot (1. pont) és jeldlje meg azt a falon.

4. Forditsa el a késziiléket a tengelye korill 90°-kal az 6ramutaté jarasaval megegyezé iranyba. Ugyeljen
arra, hogy kdzben ne dllitsa at a késziilék magassagat.

5. Alézervevovel fogjon be egy masodik pontot (2. pont) és jeldlje meg azt a falon.

6. Ismételje meg az el6zd két Iépést még kétszer, majd a Iézervevével fogja be a 3. és 4. pontot, és jeldlje
meg azokat a falon.

w
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Informacio

Ha alaposan és gondosan végezte a méréseket, akkor - 20 m (66 lab) mérési tavolsag esetén - a
megjeldlt 1. és 3. pontok (fétengely), ill. 2. és 4. pontok (kereszttengely) fliggdleges tavolsaganak
mindkét esetben < 3 mm (0,12") kell lennie. Ennél nagyobb eltérés esetén kildje el a készlléket
kalibralasra a Hilti Szervizbe.

6.8 A filiggdleges tengely ellenérzése E, [

A késziléket allitsa fel fliggdlegesen lehetéleg sima talajra, kb. 20 méterre (66 1ab) egy falfelllettdl.

A készlilék markolatait igazitsa ugy, hogy azok a fallal parhuzamosak legyenek.

Kapcsolja be a késziiléket és jeldlje meg a referenciapontot (R) a talajon.

A lézervevl segitségével jeldljon meg egy pontot (A) a fal alsé végén. (Valasszon kdzepes sebességet.)
A lézervevével jeldljon ki egy pontot (B) kb. 10 méter (33 lab) magassagban.

Forditsa el 180°-kal a készlléket és igazitsa azt a talajon megjeldlt referenciapontra (R) és a fal alsé
végénél kijeldlt pontra (A).

7. Alézervevovel jeldljon ki egy pontot (C) kb. 10 méter (33 Iab) magassagban.

o0k wN =

Informacié

Ha alaposan és gondosan végezte a méréseket, akkor 10 m mérési tavolsag esetén a két, 10
méteres magassagban megjeldlt (B) és (C) pont vizszintes tavolsaga 2 mm-nél kisebb lesz (0,08"
33 lab tavolsag esetén). Ha az eltérés ennél nagyobb: Kildje el a készlléket kalibralasra a Hilti
Szervizbe.

7 Apolas, karbantartas, szallitas és tarolas

7.1 Tisztitas és szaritas

» Fujja le a port a lézersugar kilépbablakardl.

» Ne érintse meg az ujjaival a lézersugar kilépdablakat.

» A készlléket csak szaraz, puha ruhaval tisztitsa. Ha sziikséges, tiszta alkohollal vagy kevés vizzel
nedvesitse meg a ruhat.

Informacio

A tulsdgosan érdes tisztitdszer megkarcolhatja az Uveget és ezdltal csokkentheti a készilék
pontossagat. Ne hasznaljon tiszta alkoholon és vizen kivil mas folyadékot, mivel az karosithatja a
muianyag alkatrészeket.

A felszerelést a hémérsékleti korlatok betartasaval szaritsa meg.

7.2 Raktarozas

» Ne tarolja a készlléket nedves dllapotban. Szaritsa meg, mielétt elcsomagolja és térolja.

» Tarolas el6tt mindig tisztitsa meg a késziléket, a szallitotartalyt és a tartozékokat.

» Hosszabb szdllitds vagy hosszabb raktarozas utani hasznalat elétt a felszerelésével hajtson végre
ellenérzé mérést.

» Afelszerelés tarolasa soran Ugyeljen a hdmérsékleti hatarértékek betartasara, kiildndsen ha a felszerelést
jarmaben tarolja.

7.3 A Li-ion akku apolasa

» Az akkut tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. Ne hasznaljon szilikontartalmu
apoloszereket.

» Rendszeres id6kdzonként tisztitsa meg enyhén benedvesitett térléronggyal a kiilsé felliletet.

» Ugyeljen arra, hogy ne keriiljion nedvesség a késziilékbe.

» Toltse fel az akkukat a Hilti Li-ionos akkukhoz engedélyezett toltSivel.

7.4 Szdllitas

Vegye figyelembe a Li-ion akkumulatorok szallitasara, tarolasara és Gzemeltetésére vonatkozé kilénleges
iranyelveket.

A készilék elkildésekor/feladasakor vegye ki a készilékbdl az akkukat és elemeket, és szigetelje azokat. A
kifolyo elemek/akkuk karosithatjak a készliléket.
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7.5 Hilti méréstechnikai szerviz

A Hilti méréstechnikai szerviz elvégzi a késziilék ellendrzését, eltérés esetén visszadllitja az értékeket, majd

ismét bevizsgalja, hogy a készlilék megfelel-e a specifikacionak. Azt, hogy a késztilék a vizsgalat idépontjaban

megfelel-e a specifikacionak, a szerviz irdsban igazolja a szerviztanusitvannyal. A kdvetkezdket javasoljuk:

* A hasznalatnak megfelel6 ellenérzési intervallumot valasszon.

e A készllék rendkivili igénybevétele utan, fontosabb munkak el6tt, de legaldbb évente végeztessen
ellenérzést a Hilti méréstechnikai szervizzel.

A Hilti méréstechnikai szerviz altali bevizsgalas nem mentesiti a felhasznaldt a késziilék hasznalat el6tti és
utani ellenérzése alol.

7.6 A mérési pontossag ellenérzése

A mUszaki specifikaciok betarthatésaga érdekében a készliléket rendszeresen (de legalabb minden jelentd-
sebb/lényeges mérés el6tt) ellendrizni kell.

A készilllék nagy magassagbol torténd leesése utan a mikddoképességet ellendrizni kell. Az alabbi feltételek
esetén abbdl lehet kiindulni, hogy a késziilék hibatlanul mikddik:

* Aleesésnél nem Iépték tul a miiszaki adatok alatt megadott esési magassagot.

* Akészilék leesés elbtt is kifogastalanul mikodott.

¢ Aleesésnél a késziilék mechanikailag nem sérdlt (pl. nem tort el a pentaprizma).

* Munka kdzben a késziilék forgd lézersugarat hoz létre.

8 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok esetén, illetve olyan zavaroknal, melyeket sajat maga nem
tud megjavitani, kérjik, hogy forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A készilék nem mukodik. Az akku nincs teljesen behelyezve. | » Az akkut hallhat6é dupla katta-
nassal reteszelje be.

Lemer(lt az akku. » Cserélje ki az akkut és toltse fel

az Ures akkut.

Az akku a szokdsosnal gyor- | Nagyon alacsony kdérnyezeti h6- » Hagyja az akkut lassan szoba-

sabban lemerdil. mérséklet. hémérsékletre felmelegedni.

Az akku nem rogziil hallhatd | Az akku patentfiilei szennyezettek. | » Tisztitsa meg a reteszeket, és

kattanassal. helyezze be Ujra az akkut.

Erés héfejlédés a készllék- Elektromos hiba » Kapcsolja ki azonnal a készulé-

ben vagy az akkuban. ket, vegye ki az akkut, figyelje

meg, hagyja lehdlni, majd Iépjen
kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

9 Artalmatlanitas

f FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély. Szakszer(tlen artalmatlanitas miatti veszély.

» A felszerelések szakszer(tlen artalmatlanitasa a kdvetkez6 kdvetkezményekkel jarhat: A miianyag
alkatrészek elégetésekor mérgezé gazok szabadulnak fel, amelyek betegségekhez vezethetnek.
Ha az akkumulatorok megsériilnek vagy erésen felmelegednek, akkor felrobbanhatnak, és kdzben
mérgezést, égési sérilést, marast vagy kdrnyezetszennyezést okozhatnak. A kdnnyelm( hulladék-
kezeléssel lehetdvé teszi jogosulatlan személyek szamara a felszerelés szakszer(tlen hasznalatat.
Ezéltal On vagy egy harmadik személy stlyosan megsériilhet, valamint kdrnyezetszennyezés ko-
vetkezhet be.

» A hibas akkukat haladéktalanul artalmatlanitsa. Ezek az akkuk gyerekektél elzarva tartandok. Ne
szedje szét az akkut és ne égesse el azt.

» Artalmatlanitsa az akkukat az adott orszagban érvényes eldirasok szerint, vagy adja vissza a
kiszolgalt akkukat a Hilti vallalatnak.
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&5 A Hilti készlilékek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziiinek. Az Ujrahasznositas el6tt az anya-
gokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban visszaveszi a hasznalt készllékét Ujrahasznositas
céljara. Errél kérdezze a Hilti Ggyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.

A haszndlt elektromos és elektronikai készulékekrdl szél6 EK-iranyelv és annak a nemzeti jogba tortént
atultetése szerint az elhasznalt elektromos készllékeket kiildn kell gydijteni, és kdrnyezetbarat médon Ujra
kell hasznositani.

ﬁ » Az elektromos mérdkésziilékeket ne dobja a haztartasi szemétbe!

A kornyezeti karok elkerlilése végett a készliléket, az akkut és az elemeket a mindenkor érvényes nemzeti
iranyelvek szerint kell artalmatlanitani.

10 Gyartéi garancia

» Kérjuk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.

11 FCC-tudnivalok (csak az USA esetén) / IC-tudnivalok (csak Kanada esetén)

A termék megfelel az FCC-rendelkezés 15. paragrafusanak és az IC RSS-210 részének.
Az (izembe helyezésre a kdvetkez két feltétel vonatkozik:
e Ez akészllék nem hozhat Iétre kéros sugarzast.

* A készlléknek el kell viselnie minden sugarzast, beleértve azokat is, amelyek nem kivant mlveleteket
okoznak.

Informacié
Azok a médositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalénak a
készllék lizemeltetésére vonatkozo jogat.

12 EK-megdfeleléségi nyilatkozat
Gyarto

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100

9494 Schaan

Liechtenstein

Kizardlagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel a kdvetkezd iranyelveknek és
szabvanyoknak.

Megnevezés Forgolézer
Tipusmegjelolés PR 3-HVSG
Generacio o1
Konstrukcios év 2014
Alkalmazott iranyelvek: ¢ 2011/65/EU

« 2004/108/EK (2016. aprilis 19-ig)
«  2014/30/EU (2016. &prilis 20-t6))
«  2006/42/EK
«  2006/66/EK

Alkalmazott szabvanyok: * ENISO 12100
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MUszaki dokumentacio: ¢ Elektromos kéziszerszamok engedélyezése

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Németorszag

Schaan, 04.2015

Paolo Luccini Edward Przybylowicz
(Head of BA Quality and Process Management / (Head of BU Measuring Systems / BU Measuring
Business Area Electric Tools & Accessories) Systems)



=EL="T1

180901 ¢



	PR3-HVSG_2106081_P2_20150727_cover_web
	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Basic information concerning safety
	2.1.2 General safety instructions
	2.1.3 Proper preparation of the working area
	2.1.4 Electromagnetic compatibility
	2.1.5 Laser classification for Class 2 laser products
	2.1.6 Careful use of battery-powered tools


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.1.1 PR 3-HVSG rotating laser
	3.1.2 PR 3-HVSG control panel
	3.1.3 PRA 2 remote control unit

	3.2 Intended use
	3.3 Features
	3.4 LED indicators
	3.5 Li-ion battery charge state display
	3.6 Items supplied

	4 Technical data
	5 Before use
	5.1 Charging the battery
	5.2 Inserting the battery
	5.3 Removing the battery

	6 Operation
	6.1 Switching the tool on
	6.2 Working in the horizontal plane
	6.3 Working in the vertical plane
	6.4 Inclination
	6.4.1 Setting the slope manually
	6.4.2 Using the slope adapter to set the slope

	6.5 Working with the PRA 2 remote control unit
	6.6 Deactivating the shock warning function
	6.7 Checking the main and transverse horizontal axes
	6.8 Checking the vertical axis ,

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Cleaning and drying
	7.2 Storage
	7.3 Care of the Li-ion battery
	7.4 Transport
	7.5 Hilti Measuring Systems Service
	7.6 Checking accuracy

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)
	12 EC declaration of conformity

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági előírások
	2.1.1 Alapvető biztonsági szempontok
	2.1.2 Általános biztonsági intézkedések
	2.1.3 A munkahelyen történő szakszerű felállítás
	2.1.4 Elektromágneses összeférhetőség
	2.1.5 Lézerosztályozás 2. lézerosztályba tartozó készülékekhez
	2.1.6 Az akkus készülékek gondos használata


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.1.1 PR 3-HVSG forgólézer
	3.1.2 PR 3-HVSG kezelőmező
	3.1.3 PRA 2 távvezérlő egység

	3.2 A készülék rendeltetésszerű használata
	3.3 Jellemzők
	3.4 LED-es kijelzők
	3.5 A Li-ion akku töltésállapot-kijelzője
	3.6 Szállítási terjedelem

	4 Műszaki adatok
	5 Üzembe helyezés
	5.1 Akkumulátor töltése
	5.2 Az akku behelyezése
	5.3 Az akku kivétele

	6 Üzemeltetés
	6.1 A készülék bekapcsolása
	6.2 Vízszintes munkavégzés
	6.3 Függőleges munkavégzés
	6.4 Dőlés
	6.4.1 A dőlésszög manuális beállítása
	6.4.2 Dőlés beállítása a dőlésszög-beállító adapterrel

	6.5 Munkavégzés a PRA 2 távirányítóval
	6.6 Az ütésfigyelmeztetési funkció kikapcsolása
	6.7 A vízszintes fő- és kereszttengely ellenőrzése
	6.8 A függőleges tengely ellenőrzése ,

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 Tisztítás és szárítás
	7.2 Raktározás
	7.3 A Li-ion akku ápolása
	7.4 Szállítás
	7.5 Hilti méréstechnikai szerviz
	7.6 A mérési pontosság ellenőrzése

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 FCC-tudnivalók (csak az USA esetén) / IC-tudnivalók (csak Kanada esetén)
	12 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по безопасности
	2.1.2 Общие меры безопасности
	2.1.3 Правильная организация рабочего места
	2.1.4 Электромагнитная совместимость
	2.1.5 Лазерные инструменты класса 2
	2.1.6 Аккуратное обращение с аккумуляторными нивелирами


	3 Описание
	3.1 Обзор изделия
	3.1.1 Ротационный лазерный нивелир PR 3-HVSG
	3.1.2 Панель управления PR 3-HVSG
	3.1.3 Пульт ДУ PRA 2

	3.2 Использование по назначению
	3.3 Особенности
	3.4 Светодиодные индикаторы
	3.5 Индикация уровня заряда литий-ионного аккумулятора
	3.6 Комплект поставки

	4 Технические данные
	5 Ввод в эксплуатацию
	5.1 Зарядка аккумулятора
	5.2 Установка аккумулятора
	5.3 Извлечение аккумулятора

	6 Эксплуатация
	6.1 Включение нивелира
	6.2 Работа в горизонтальной плоскости
	6.3 Работа в вертикальной плоскости
	6.4 Наклон
	6.4.1 Ручная регулировка наклона
	6.4.2 Регулировка угла наклона с помощью адаптера

	6.5 Работа с пультом ДУ PRA 2
	6.6 Деактивация функции «антишок»
	6.7 Проверка горизонтальной главной и поперечной осей
	6.8 Проверка вертикальной оси ,

	7 Уход, техническое обслуживание, транспортировка и хранение
	7.1 Очистка и сушка
	7.2 Хранение
	7.3 Уход за литий-ионным аккумулятором
	7.4 Транспортировка
	7.5 Сервисная служба Hilti (измерительная техника)
	7.6 Проверка точности измерения

	8 Помощь при неисправностях
	9 Утилизация
	10 Гарантия производителя
	11 Предписание FCC (для США)/предписание IC (для Канады)
	12 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Základní bezpečnostní pokyny
	2.1.2 Všeobecná bezpečnostní opatření
	2.1.3 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.4 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.5 Klasifikace laseru pro přístroje třídy laseru 2
	2.1.6 Pečlivé používání akumulátorových přístrojů


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.1.1 Rotační laser PR 3-HVSG
	3.1.2 Ovládací panel PR 3-HVSG
	3.1.3 Dálkové ovládání PRA 2

	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Vlastnosti
	3.4 LED kontrolky
	3.5 Ukazatel stavu nabití lithium-iontového akumulátoru
	3.6 Rozsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Uvedení do provozu
	5.1 Nabíjení akumulátoru
	5.2 Nasazení akumulátoru
	5.3 Vyjmutí akumulátoru

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutí přístroje
	6.2 Horizontální práce
	6.3 Vertikální práce
	6.4 Sklon
	6.4.1 Manuální nastavení sklonu
	6.4.2 Nastavení sklonu pomocí naklápěcího adaptéru

	6.5 Používání dálkového ovládání PRA 2
	6.6 Deaktivace funkce výstrahy při nárazu
	6.7 Kontrola hlavní a příčné horizontální osy
	6.8 Kontrola vertikální osy ,

	7 Péče, údržba, přeprava a skladování
	7.1 Čištění a sušení
	7.2 Skladování
	7.3 Ošetřování lithium-iontového akumulátoru
	7.4 Přeprava
	7.5 Servis Hilti pro měřicí techniku
	7.6 Kontrola přesnosti měření

	8 Pomoc při poruchách
	9 Likvidace
	10 Záruka výrobce
	11 Upozornění FCC (platné v USA) / upozornění IC (platné v Kanadě)
	12 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Základné bezpečnostné upozornenia
	2.1.2 Všeobecné bezpečnostné opatrenia
	2.1.3 Správne a odborné vybavenie pracovísk
	2.1.4 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.5 Klasifikácia lasera pre prístroje triedy lasera 2
	2.1.6 Starostlivé používanie prístrojov prevádzkovaných na akumulátor


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.1.1 Rotačný laser PR 3-HVSG
	3.1.2 Ovládací panel PR 3-HVSG
	3.1.3 Diaľkové ovládanie PRA 2

	3.2 Používanie v súlade s určením
	3.3 Charakteristické znaky
	3.4 Indikácia prostredníctvom LED-diód
	3.5 Indikátor stavu nabitia lítium-iónového akumulátora
	3.6 Rozsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Uvedenie do prevádzky
	5.1 Nabíjanie akumulátora
	5.2 Vloženie akumulátora
	5.3 Vybratie akumulátora

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutie prístroja
	6.2 Práca v horizontálnej pozícii
	6.3 Práca vo vertikálnej pozícii
	6.4 Sklon
	6.4.1 Manuálne nastavenie sklonu
	6.4.2 Nastavenie sklonu pomocou adaptéra na nastavenie sklonu

	6.5 Práca s diaľkovým ovládaním PRA 2
	6.6 Deaktivovanie funkcie varovania pri otrase
	6.7 Kontrola horizontálnej hlavnej a priečnej osi
	6.8 Kontrola vertikálnej osi ,

	7 Starostlivosť, oprava a údržba, preprava a skladovanie
	7.1 Čistenie a sušenie
	7.2 Skladovanie
	7.3 Starostlivosť o lítium-iónový akumulátor
	7.4 Preprava
	7.5 Servis meracej techniky Hilti
	7.6 Kontrola presnosti merania

	8 Pomoc v prípade porúch
	9 Likvidácia
	10 Záruka výrobcu
	11 Upozornenie FCC (platné v USA) / upozornenie IC (platné v Kanade)
	12 Vyhlásenie o zhode ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Temel güvenlik talimatları
	2.1.2 Genel güvenlik önlemleri
	2.1.3 Çalışma yerinin gereken şekilde düzenlenmesi
	2.1.4 Elektromanyetik uyumluluk
	2.1.5 Lazer sınıfı 2 olan aletler için lazer sınıflandırması
	2.1.6 Akülü aletlerde dikkatli kullanım


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.1.1 Motorlu eksenel lazerPR 3-HVSG
	3.1.2 Kontrol paneliPR 3-HVSG
	3.1.3 Uzaktan kumandaPRA 2

	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Özellikler
	3.4 LED göstergeler
	3.5 Lityum İyon akülerin şarj durumu göstergesi
	3.6 Teslimat kapsamı

	4 Teknik veriler
	5 Çalıştırma
	5.1 Akünün şarj edilmesi
	5.2 Akünün yerleştirilmesi
	5.3 Akünün çıkartılması

	6 Kullanım
	6.1 Aletin devreye alınması
	6.2 Yatay yüzeyde çalışma
	6.3 Dikey yüzeyde çalışma
	6.4 Eğim
	6.4.1 Eğimin manuel olarak ayarlanması
	6.4.2 Eğimin, eğim adaptörünün yardımıyla ayarlanması

	6.5 PRA 2 uzaktan kumanda ile çalışma
	6.6 Şok uyarısı fonksiyonunun devre dışı bırakılması
	6.7 Yatay ana ve çapraz eksenin kontrol edilmesi
	6.8 Dikey aks kontrolü ,

	7 Bakım, onarım, taşıma ve depolama
	7.1 Temizlik ve kurutma
	7.2 Depolama
	7.3 Lityum İyon akülerin bakımı
	7.4 Taşıma
	7.5 Hilti Ölçüm Tekniği Servisi
	7.6 Ölçüm hassasiyetinin kontrol edilmesi

	8 Arıza durumunda yardım
	9 İmha
	10 Üretici garantisi
	11 FCC uyarısı (ABD'de geçerli) / IC uyarısı (Kanada'da geçerli)
	12 AB Uygunluk açıklaması

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 إرشادات تحذيرية
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 تعليمات أساسية للسلامة
	2.1.2 إجراءات السلامة العامة
	2.1.3 تجهيز أماكن العمل بشكل مطابق للتعليمات
	2.1.4 التوافق الكهرومغناطيسي
	2.1.5 تصنيف الليزر لأجهزة الليزر من الفئة 2
	2.1.6 استخدام الأجهزة العاملة بالبطاريات بعناية


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.1.1 جهاز الليزر الدوار PR 3-HVSG
	3.1.2 نطاق الاستعمال PR 3-HVSG
	3.1.3 جهاز التشغيل عن بعد PRA 2

	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 الخصائص
	3.4 لمبات البيان LED
	3.5 بيان حالة شحن بطارية أيونات الليثيوم
	3.6 مجموعة التجهيزات الموردة

	4 المواصفات الفنية
	5 التشغيل
	5.1 شحن البطارية
	5.2 تركيب البطارية
	5.3 خلع البطارية

	6 الاستعمال
	6.1 تشغيل الجهاز
	6.2 العمل على المستوى الأفقي
	6.3 العمل في المستوى الرأسي
	6.4 الميل
	6.4.1 ضبط درجة الميل يدويا
	6.4.2 ضبط الميل باستخدام مهايئ الميل

	6.5 العمل بوحدة التشغيل عن بعد PRA 2
	6.6 إيقاف فعالية وظيفة تحذير الصدمات
	6.7 فحص المحور الأفقي الرئيسي والعرضي
	6.8 فحص المحور الرأسي ،

	7 العناية، الصيانة، النقل والتخزين
	7.1 التنظيف والتجفيف
	7.2 التخزين
	7.3 العناية ببطاريات أيونات الليثيوم
	7.4 النقل
	7.5 خدمةHilti لتقنيات القياس
	7.6 فحص دقة القياس

	8 المساعدة في حالات الاختلالات
	9 التكهين
	10 ضمان الجهة الصانعة
	11 إرشاد لجنة الاتصالات الفيدرالية FCC(يسري في الولايات المتحدة الأمريكية) / إرشاد هيئة الصناعة الكندية IC(يسري في كندا)
	12 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi norādījumi par drošību
	2.1.2 Vispārīgi drošības pasākumi
	2.1.3 Pareiza darba vietas ierīkošana
	2.1.4 Elektromagnētiskā savietojamība
	2.1.5 Lāzera klasifikācija 2. klases lāzera iekārtām
	2.1.6 Ar akumulatoriem darbināmo iekārtu rūpīga lietošana


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.1.1 Rotējošais lāzers PR 3-HVSG
	3.1.2 Vadības panelis PR 3-HVSG
	3.1.3 Tālvadība PRA 2

	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Īpašības
	3.4 LED indikācija
	3.5 Litija jonu akumulatora uzlādes statusa indikācija
	3.6 Piegādes komplektācija

	4 Tehniskie parametri
	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Akumulatora uzlādēšana
	5.2 Akumulatora ievietošana
	5.3 Akumulatora izņemšana

	6 Lietošana
	6.1 Iekārtas ieslēgšana
	6.2 Horizontāli darbi
	6.3 Vertikāli darbi
	6.4 Slīpums
	6.4.1 Manuālā slīpuma iestatīšana
	6.4.2 Slīpuma iestatīšana ar slīpuma adaptera palīdzību

	6.5 Darbs ar tālvadību PRA 2
	6.6 Šoka brīdinājuma funkcijas deaktivēšana
	6.7 Horizontālās galvenās ass un perpendikulārās ass pārbaude
	6.8 Vertikālās ass pārbaude ,

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Tīrīšana un žāvēšana
	7.2 Uzglabāšana
	7.3 Litija jonu akumulatora apkope
	7.4 Transportēšana
	7.5 Hilti mērierīču serviss
	7.6 Mērījumu precizitātes pārbaude

	8 Traucējumu novēršana
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 FCC norādījums (attiecas uz ASV) / IC norādījums (attiecas uz Kanādu)
	12 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią dokumentaciją
	1.3 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Pagrindinė informacija apie saugų darbą
	2.1.2 Bendrosios saugos priemonės
	2.1.3 Tinkamas darbo vietų įrengimas
	2.1.4 Elektromagnetinis suderinamumas
	2.1.5 Lazerio klasė pagal lazerinių prietaisų klasifikaciją – 2
	2.1.6 Su akumuliatoriniais prietaisais elgtis atsargiai


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.1.1 Rotacinis lazerinis nivelyrasPR 3-HVSG
	3.1.2 PR 3-HVSG valdymo skydelis
	3.1.3 Nuotolinio valdymo pultasPRA 2

	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Išskirtinės savybės
	3.4 Šviesos diodų indikacija
	3.5 Li-Ion akumuliatoriaus įkrovos lygio indikacija
	3.6 Tiekiamas komplektas

	4 Techniniai duomenys
	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Akumuliatoriaus įkrovimas
	5.2 Akumuliatoriaus įdėjimas
	5.3 Akumuliatoriaus išėmimas

	6 Naudojimas
	6.1 Prietaiso įjungimas
	6.2 Darbas su horizontaliu spinduliu
	6.3 Darbas su vertikaliu spinduliu
	6.4 Pasvirimas
	6.4.1 Rankinis pasvirimo nustatymas
	6.4.2 Pasvirimo nustatymas pasvirimo adapteriu

	6.5 Darbas su nuotolinio valdymo pultu PRA 2
	6.6 Įspėjimo apie smūgį funkcijos išaktyvinimas
	6.7 Horizontalios pagrindinės ir skersinės ašies tikrinimas
	6.8 Vertikalios ašies tikrinimas ,

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Valymas ir džiovinimas
	7.2 Sandėliavimas
	7.3 Li-Ion akumuliatoriaus priežiūra
	7.4 Transportavimas
	7.5 Hilti matavimo įrangos techninis centras
	7.6 Matavimo tikslumo tikrinimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 FCC nurodymas (galioja JAV) / IC nurodymas (galioja Kanadoje)
	12 ES M atitikties M deklaracija

	Originaalkasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Peamised ohutusnõuded
	2.1.2 Üldised ohutusmeetmed
	2.1.3 Töökohtade nõuetekohane sisustamine
	2.1.4 Elektromagnetiline ühilduvus
	2.1.5 Laseri klassi 2 kuuluvate seadmete klassifitseerimine
	2.1.6 Akuga käitatavate seadmete nõuetekohane kasutamine


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.1.1 Pöördlaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Juhtpaneel PR 3-HVSG
	3.1.3 Kaugjuhtimispult PRA 2

	3.2 Otstarbekohane kasutamine
	3.3 Omadused
	3.4 LED-näidikud
	3.5 Liitiumioonaku laetuse taseme näidik
	3.6 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Aku laadimine
	5.2 Aku paigaldamine
	5.3 Aku eemaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 Seadme sisselülitamine
	6.2 Horisontaalsuunaline töö
	6.3 Vertikaalsuunaline töö
	6.4 Kalle
	6.4.1 Kalde reguleerimine käsitsi
	6.4.2 Kalde reguleerimine kaldeadapteri abil

	6.5 Töötamine kaugjuhtimispuldiga PRA 2
	6.6 Hoiatusfunktsiooni väljalülitamine
	6.7 Horisontaalse põhi- ja rõhttelje kontrollimine
	6.8 Vertikaaltelje kontrollimine ,

	7 Hooldus, korrashoid, transport ja ladustamine
	7.1 Puhastamine ja kuivatamine
	7.2 Hoiulepanek
	7.3 Liitiumioonaku hooldamine
	7.4 Transport
	7.5 Hilti mõõtetehnika hooldekeskus
	7.6 Mõõtetäpsuse kontrollimine

	8 Abi tõrgete korral
	9 Jäätmekäitlus
	10 Tootja garantii
	11 FCC-juhis (kehtib USA-s) / IC-juhis (kehtib Kanadas)
	12 EÜ vastavusdeklaratsioon

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні вказівки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Основні вимоги щодо безпеки
	2.1.2 Загальні вимоги щодо техніки безпеки
	2.1.3 Належне облаштування робочого місця
	2.1.4 Електромагнітна сумісність
	2.1.5 Класифікація лазерних пристроїв із лазером класу 2
	2.1.6 Належне використання акумуляторних інструментів


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.1.1 Ротаційний лазерний нівелір PR 3-HVSG
	3.1.2 Панель керування PR 3-HVSG
	3.1.3 Пульт дистанційного керування PRA 2

	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Характерні ознаки
	3.4 Світлодіодні індикатори
	3.5 Індикатор стану заряду літій-іонної акумуляторної батареї
	3.6 Комплект постачання

	4 Технічні дані
	5 Уведення до експлуатації
	5.1 Заряджання акумуляторної батареї
	5.2 Установлення акумуляторної батареї
	5.3 Діставання акумуляторної батареї

	6 Експлуатація
	6.1 Увімкнення інструмента
	6.2 Вимірювання в горизонтальній площині
	6.3 Вимірювання у вертикальній площині
	6.4 Нахил
	6.4.1 Установлення нахилу вручну
	6.4.2 Установлення нахилу за допомогою адаптера кута нахилу

	6.5 Робота із застосуванням пульта дистанційного керування PRA 2
	6.6 Деактивація функції «антишок»
	6.7 Перевірка головної та поперечної горизонтальної осі
	6.8 Перевірка вертикальної осі ,

	7 Догляд, технічне обслуговування, транспортування та зберігання
	7.1 Чищення та висушування
	7.2 Зберігання
	7.3 Догляд за літій-іонною акумуляторною батареєю
	7.4 Транспортування
	7.5 Служба технічного обслуговування вимірювальних приладів Hilti
	7.6 Перевірка точності вимірювання

	8 Допомога у разі виникнення несправностей
	9 Утилізація
	10 Гарантійні зобов'язання виробника
	11 Декларація про відповідність вимогам FCC (чинна у США) / Декларація про відповідність вимогам IC (чинна у Канаді)
	12 Сертифікат відповідності ЄС

	Түпнұсқа пайдалану бойынша нұсқаулық
	1 Құжаттама бойынша деректер
	1.1 Шартты белгілердің анықтамасы
	1.1.1 Ескерту
	1.1.2 Таңбалар
	1.1.3 Суреттер

	1.2 Бұл құжаттама туралы
	1.3 Өнім туралы ақпарат

	2 Қауіпсіздік
	2.1 Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	2.1.1 Негізгі қауіпсіздік шаралары
	2.1.2 Жалпы қауіпсіздік шаралары
	2.1.3 Жұмыс орнын жақсылап жабдықтау
	2.1.4 Электрмагниттік үйлесімділік
	2.1.5 2-ші лазер класындағы аспап үшін лазерлік жіктеу
	2.1.6 Аккумуляторлық аспаптарды мұқият пайдалану


	3 Сипаттама
	3.1 Өнімге шолу
	3.1.1 Ротациялы лазер PR 3-HVSG
	3.1.2 Басқару панелі PR 3-HVSG
	3.1.3 Қашықтан басқару құралы PRA 2

	3.2 Мақсатына сай қолдану
	3.3 Ерекшеліктері
	3.4 Жарық диодты индикаторлар
	3.5 Li-Ion аккумуляторының зарядтау деңгейінің көрсеткіші
	3.6 Жеткізілім жинағы

	4 Техникалық сипаттамалар
	5 Жұмысқа дайындық
	5.1 Аккумуляторды зарядтау
	5.2 Аккумуляторды енгізу
	5.3 Аккумуляторды шығару

	6 Қызмет көрсету
	6.1 Аспапты қосу
	6.2 Көлденең жазықтықта жұмыс істеу
	6.3 Тік жазықтықта жұмыс істеу
	6.4 Еңкейту
	6.4.1 Еңісті қолмен орнату
	6.4.2 Еңкейту адаптерінің көмегімен еңісті орнату

	6.5 PRA 2 қашықтан басқару құралымен жұмыс істеу
	6.6 «Антишок» функциясын өшіру
	6.7 Х және Ү осьтері бойынша аспап дәлдігін тексеру
	6.8 Тік осьті тексеру ,

	7 Күтім, техникалық қызмет көрсету, тасымалдау және сақтау
	7.1 Тазалау және кептіру
	7.2 Сақтау
	7.3 Li-Ion аккумуляторына қызмет көрсету
	7.4 Тасымалдау
	7.5 Hilti өлшеу жүйелерінің қызмет көрсету бөлімі
	7.6 Өлшем дәлдігін тексеру

	8 Ақаулықтардағы көмек
	9 Кәдеге жарату
	10 Өндіруші кепілдігі
	11 FCC нұсқауы (АҚШ-та жарамды) / IC нұсқауы (Канадада жарамды)
	12 ЕО нормаларына сәйкестік декларациясы

	オリジナル取扱説明書
	1 記録データ
	1.1 記号の説明
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 図

	1.2 本書について
	1.3 製品情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 基本的な安全注意事項
	2.1.2 一般的な安全対策
	2.1.3 作業場の安全確保
	2.1.4 電磁波適合性
	2.1.5 クラス 2 の本体のレーザー分類
	2.1.6 充電式工具の慎重な使用


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.1.1 PR 3-HVSG 回転レーザー
	3.1.2 PR 3-HVSG 操作パネル
	3.1.3 PRA 2 リモートコントロールユニット

	3.2 正しい使用
	3.3 特徴
	3.4 LED インジケーター
	3.5 Li-Ion バッテリーの充電状態インジケーター
	3.6 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	5 ご使用前に
	5.1 バッテリーを充電する
	5.2 バッテリーを装着する
	5.3 バッテリーを取り外す

	6 ご使用方法
	6.1 本体の電源をオンにする
	6.2 水平モード
	6.3 垂直モードで作業する
	6.4 傾斜
	6.4.1 傾斜を手動設定する
	6.4.2 スロープアダプターを用いて傾斜を設定する

	6.5 PRA 2 リモートコントロールユニットを使用した作業
	6.6 ショック警告システムを非作動にする
	6.7 水平方向の主軸と横軸をチェックする
	6.8 垂直軸のチェック ,

	7 手入れ、保守、搬送および保管
	7.1 清掃と乾燥
	7.2 保管上の注意事項
	7.3 Li-Ion バッテリーの手入れ
	7.4 搬送
	7.5 Hilti 測定技術サービス
	7.6 測定精度を点検する

	8 故障時のヒント
	9 廃棄
	10 メーカー保証
	11 FCC 注意事項（米国用）／IC 注意事項（カナダ用）
	12 EU 規格の準拠証明

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 안전에 대한 기본 지침
	2.1.2 일반적인 안전 지침
	2.1.3 규정에 맞는 작업장 설비
	2.1.4 전자기파 적합성(EMC)
	2.1.5 레이저 등급 2인 기기에 대한 레이저 등급 분류
	2.1.6 배터리 구동식 기기 사용방법


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.1.1 회전 레이저PR 3-HVSG
	3.1.2 조작부PR 3-HVSG
	3.1.3 리모컨PRA 2

	3.2 규정에 맞는 사용
	3.3 특징
	3.4 LED 표시기
	3.5 리튬 이온 배터리의 충전 상태 디스플레이
	3.6 공급품목

	4 기술 제원
	5 사용전 준비사항
	5.1 배터리 충전
	5.2 배터리 사용
	5.3 배터리 분리

	6 조작
	6.1 기기 전원 켜기
	6.2 수평 작업
	6.3 수직 작업
	6.4 경사도
	6.4.1 경사도 수동 조절
	6.4.2 경사면 어댑터를 이용한 경사도 조절

	6.5 PRA 2 리모컨을 이용하여 작업
	6.6 충격 경고 기능 비활성화
	6.7 수직 주축과 수평축 점검
	6.8 수직축 점검 ,

	7 관리, 유지보수, 운반 및 보관
	7.1 세척 및 건조
	7.2 보관
	7.3 리튬 이온 배터리 관리
	7.4 운송
	7.5 Hilti 측정 기술 서비스 센터
	7.6 측정 정밀도 점검

	8 문제 발생 시 도움말
	9 폐기
	10 제조회사 보증
	11 FCC-지침 (미국에서 적용) / IC-지침 (캐나다에서 적용)
	12 EC-적합성 표시

	原始操作說明
	1 文件相關資訊
	1.1 已使用的符號解釋
	1.1.1 警告
	1.1.2 符號
	1.1.3 圖解

	1.2 關於此文件
	1.3 產品資訊

	2 安全性
	2.1 安全說明
	2.1.1 基本安全相關資訊
	2.1.2 一般安全須知
	2.1.3 適當的工作場所準備
	2.1.4 電磁相容性
	2.1.5 雷射等級2產品之雷射類別
	2.1.6 小心使用電池式機具


	3 說明
	3.1 產品總覽
	3.1.1 PR 3-HVSG旋轉雷射儀
	3.1.2 PR 3-HVSG控制面版
	3.1.3 PRA 2遙控裝置

	3.2 用途
	3.3 產品特點
	3.4 LED指示燈
	3.5 鋰電池充電狀態顯示
	3.6 配備及數量

	4 技術資料
	5 使用前注意事項
	5.1 電池充電
	5.2 置入電池
	5.3 卸下電池

	6 操作
	6.1 啟動本機具
	6.2 在水平面操作
	6.3 垂直操作
	6.4 傾斜度
	6.4.1 以手動方式設定斜面
	6.4.2 使用斜面轉接器設定斜面

	6.5 搭配PRA 2遙控裝置
	6.6 關閉震動警告功能
	6.7 檢查主要及橫向水平軸
	6.8 檢查垂直軸 ,

	7 保養、維修、運送和貯放
	7.1 清潔及乾燥
	7.2 設備的貯放
	7.3 鋰電池的保養
	7.4 運送時的包裝
	7.5 Hilti 量測系統服務
	7.6 準確度的檢查

	8 故障排除
	9 廢棄設備處置
	10 製造商保固
	11 FCC聲明（適用美國） / IC聲明（適用於加拿大）
	12 歐規符合聲明

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 有关安全的基本信息
	2.1.2 一般安全说明
	2.1.3 工作区域准备充分
	2.1.4 电磁兼容性
	2.1.5 二级激光产品的激光级别
	2.1.6 小心地使用电池供电工具


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.1.1 PR 3-HVSG 旋转激光器
	3.1.2 PR 3-HVSG 控制面板
	3.1.3 PRA 2 遥控装置

	3.2 预期用途
	3.3 特点
	3.4 LED 指示器
	3.5 锂离子电池充电状态指示灯
	3.6 供货提供的部件：

	4 技术数据
	5 在使用之前
	5.1 为电池充电
	5.2 插入电池
	5.3 拆下电池

	6 操作
	6.1 打开工具
	6.2 在水平平面上的操作
	6.3 在垂直平面上的操作
	6.4 倾斜
	6.4.1 手动设置斜度
	6.4.2 使用斜度适配器设置斜度

	6.5 使用 PRA 2 遥控装置时的操作
	6.6 停用电击警告功能
	6.7 检查主轴和横向水平轴
	6.8 检查垂直轴 ，

	7 保养、维护、运输和存放
	7.1 清洁和干燥
	7.2 存放
	7.3 锂离子电池的保养
	7.4 运输
	7.5 Hilti Measuring Systems 维修中心
	7.6 检查精度

	8 故障排除
	9 废弃处置
	10 制造商保修
	11 FCC 声明 (适用于美国)/IC 声明 (适用于加拿大)
	12 EC 符合性声明


	PR3-HVSG_2106081_P2_hu_20150727_web
	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Explanation of signs used
	1.1.1 Warnings
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Illustrations

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Basic information concerning safety
	2.1.2 General safety instructions
	2.1.3 Proper preparation of the working area
	2.1.4 Electromagnetic compatibility
	2.1.5 Laser classification for Class 2 laser products
	2.1.6 Careful use of battery-powered tools


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.1.1 PR 3-HVSG rotating laser
	3.1.2 PR 3-HVSG control panel
	3.1.3 PRA 2 remote control unit

	3.2 Intended use
	3.3 Features
	3.4 LED indicators
	3.5 Li-ion battery charge state display
	3.6 Items supplied

	4 Technical data
	5 Before use
	5.1 Charging the battery
	5.2 Inserting the battery
	5.3 Removing the battery

	6 Operation
	6.1 Switching the tool on
	6.2 Working in the horizontal plane
	6.3 Working in the vertical plane
	6.4 Inclination
	6.4.1 Setting the slope manually
	6.4.2 Using the slope adapter to set the slope

	6.5 Working with the PRA 2 remote control unit
	6.6 Deactivating the shock warning function
	6.7 Checking the main and transverse horizontal axes
	6.8 Checking the vertical axis ,

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Cleaning and drying
	7.2 Storage
	7.3 Care of the Li-ion battery
	7.4 Transport
	7.5 Hilti Measuring Systems Service
	7.6 Checking accuracy

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)
	12 EC declaration of conformity

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztetések
	1.1.2 Szimbólumok
	1.1.3 Ábrák

	1.2 A dokumentumról
	1.3 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Biztonsági előírások
	2.1.1 Alapvető biztonsági szempontok
	2.1.2 Általános biztonsági intézkedések
	2.1.3 A munkahelyen történő szakszerű felállítás
	2.1.4 Elektromágneses összeférhetőség
	2.1.5 Lézerosztályozás 2. lézerosztályba tartozó készülékekhez
	2.1.6 Az akkus készülékek gondos használata


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.1.1 PR 3-HVSG forgólézer
	3.1.2 PR 3-HVSG kezelőmező
	3.1.3 PRA 2 távvezérlő egység

	3.2 A készülék rendeltetésszerű használata
	3.3 Jellemzők
	3.4 LED-es kijelzők
	3.5 A Li-ion akku töltésállapot-kijelzője
	3.6 Szállítási terjedelem

	4 Műszaki adatok
	5 Üzembe helyezés
	5.1 Akkumulátor töltése
	5.2 Az akku behelyezése
	5.3 Az akku kivétele

	6 Üzemeltetés
	6.1 A készülék bekapcsolása
	6.2 Vízszintes munkavégzés
	6.3 Függőleges munkavégzés
	6.4 Dőlés
	6.4.1 A dőlésszög manuális beállítása
	6.4.2 Dőlés beállítása a dőlésszög-beállító adapterrel

	6.5 Munkavégzés a PRA 2 távirányítóval
	6.6 Az ütésfigyelmeztetési funkció kikapcsolása
	6.7 A vízszintes fő- és kereszttengely ellenőrzése
	6.8 A függőleges tengely ellenőrzése ,

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 Tisztítás és szárítás
	7.2 Raktározás
	7.3 A Li-ion akku ápolása
	7.4 Szállítás
	7.5 Hilti méréstechnikai szerviz
	7.6 A mérési pontosság ellenőrzése

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 FCC-tudnivalók (csak az USA esetén) / IC-tudnivalók (csak Kanada esetén)
	12 EK-megfelelőségi nyilatkozat

	Оригинальное руководство по эксплуатации
	1 Указания к документации
	1.1 Пояснение к знакам
	1.1.1 Предупреждающие указания
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Изображения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об изделии

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по безопасности
	2.1.2 Общие меры безопасности
	2.1.3 Правильная организация рабочего места
	2.1.4 Электромагнитная совместимость
	2.1.5 Лазерные инструменты класса 2
	2.1.6 Аккуратное обращение с аккумуляторными нивелирами


	3 Описание
	3.1 Обзор изделия
	3.1.1 Ротационный лазерный нивелир PR 3-HVSG
	3.1.2 Панель управления PR 3-HVSG
	3.1.3 Пульт ДУ PRA 2

	3.2 Использование по назначению
	3.3 Особенности
	3.4 Светодиодные индикаторы
	3.5 Индикация уровня заряда литий-ионного аккумулятора
	3.6 Комплект поставки

	4 Технические данные
	5 Ввод в эксплуатацию
	5.1 Зарядка аккумулятора
	5.2 Установка аккумулятора
	5.3 Извлечение аккумулятора

	6 Эксплуатация
	6.1 Включение нивелира
	6.2 Работа в горизонтальной плоскости
	6.3 Работа в вертикальной плоскости
	6.4 Наклон
	6.4.1 Ручная регулировка наклона
	6.4.2 Регулировка угла наклона с помощью адаптера

	6.5 Работа с пультом ДУ PRA 2
	6.6 Деактивация функции «антишок»
	6.7 Проверка горизонтальной главной и поперечной осей
	6.8 Проверка вертикальной оси ,

	7 Уход, техническое обслуживание, транспортировка и хранение
	7.1 Очистка и сушка
	7.2 Хранение
	7.3 Уход за литий-ионным аккумулятором
	7.4 Транспортировка
	7.5 Сервисная служба Hilti (измерительная техника)
	7.6 Проверка точности измерения

	8 Помощь при неисправностях
	9 Утилизация
	10 Гарантия производителя
	11 Предписание FCC (для США)/предписание IC (для Канады)
	12 Декларация соответствия нормам ЕС

	Originální návod k obsluze
	1 Údaje k dokumentaci
	1.1 Vysvětlení značek
	1.1.1 Varovná upozornění
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Obrázky

	1.2 O této dokumentaci
	1.3 Informace o výrobku

	2 Bezpečnost
	2.1 Bezpečnostní pokyny
	2.1.1 Základní bezpečnostní pokyny
	2.1.2 Všeobecná bezpečnostní opatření
	2.1.3 Vhodné vybavení pracoviště
	2.1.4 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.5 Klasifikace laseru pro přístroje třídy laseru 2
	2.1.6 Pečlivé používání akumulátorových přístrojů


	3 Popis
	3.1 Přehled výrobku
	3.1.1 Rotační laser PR 3-HVSG
	3.1.2 Ovládací panel PR 3-HVSG
	3.1.3 Dálkové ovládání PRA 2

	3.2 Použití v souladu s určeným účelem
	3.3 Vlastnosti
	3.4 LED kontrolky
	3.5 Ukazatel stavu nabití lithium-iontového akumulátoru
	3.6 Rozsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Uvedení do provozu
	5.1 Nabíjení akumulátoru
	5.2 Nasazení akumulátoru
	5.3 Vyjmutí akumulátoru

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutí přístroje
	6.2 Horizontální práce
	6.3 Vertikální práce
	6.4 Sklon
	6.4.1 Manuální nastavení sklonu
	6.4.2 Nastavení sklonu pomocí naklápěcího adaptéru

	6.5 Používání dálkového ovládání PRA 2
	6.6 Deaktivace funkce výstrahy při nárazu
	6.7 Kontrola hlavní a příčné horizontální osy
	6.8 Kontrola vertikální osy ,

	7 Péče, údržba, přeprava a skladování
	7.1 Čištění a sušení
	7.2 Skladování
	7.3 Ošetřování lithium-iontového akumulátoru
	7.4 Přeprava
	7.5 Servis Hilti pro měřicí techniku
	7.6 Kontrola přesnosti měření

	8 Pomoc při poruchách
	9 Likvidace
	10 Záruka výrobce
	11 Upozornění FCC (platné v USA) / upozornění IC (platné v Kanadě)
	12 Prohlášení o shodě ES

	Originálny návod na obsluhu
	1 Údaje k dokumentácii
	1.1 Vysvetlenie značiek
	1.1.1 Výstražné upozornenia
	1.1.2 Symboly
	1.1.3 Vyobrazenia

	1.2 O tejto dokumentácii
	1.3 Informácie o výrobku

	2 Bezpečnosť
	2.1 Bezpečnostné upozornenia
	2.1.1 Základné bezpečnostné upozornenia
	2.1.2 Všeobecné bezpečnostné opatrenia
	2.1.3 Správne a odborné vybavenie pracovísk
	2.1.4 Elektromagnetická kompatibilita
	2.1.5 Klasifikácia lasera pre prístroje triedy lasera 2
	2.1.6 Starostlivé používanie prístrojov prevádzkovaných na akumulátor


	3 Opis
	3.1 Prehľad výrobku
	3.1.1 Rotačný laser PR 3-HVSG
	3.1.2 Ovládací panel PR 3-HVSG
	3.1.3 Diaľkové ovládanie PRA 2

	3.2 Používanie v súlade s určením
	3.3 Charakteristické znaky
	3.4 Indikácia prostredníctvom LED-diód
	3.5 Indikátor stavu nabitia lítium-iónového akumulátora
	3.6 Rozsah dodávky

	4 Technické údaje
	5 Uvedenie do prevádzky
	5.1 Nabíjanie akumulátora
	5.2 Vloženie akumulátora
	5.3 Vybratie akumulátora

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutie prístroja
	6.2 Práca v horizontálnej pozícii
	6.3 Práca vo vertikálnej pozícii
	6.4 Sklon
	6.4.1 Manuálne nastavenie sklonu
	6.4.2 Nastavenie sklonu pomocou adaptéra na nastavenie sklonu

	6.5 Práca s diaľkovým ovládaním PRA 2
	6.6 Deaktivovanie funkcie varovania pri otrase
	6.7 Kontrola horizontálnej hlavnej a priečnej osi
	6.8 Kontrola vertikálnej osi ,

	7 Starostlivosť, oprava a údržba, preprava a skladovanie
	7.1 Čistenie a sušenie
	7.2 Skladovanie
	7.3 Starostlivosť o lítium-iónový akumulátor
	7.4 Preprava
	7.5 Servis meracej techniky Hilti
	7.6 Kontrola presnosti merania

	8 Pomoc v prípade porúch
	9 Likvidácia
	10 Záruka výrobcu
	11 Upozornenie FCC (platné v USA) / upozornenie IC (platné v Kanade)
	12 Vyhlásenie o zhode ES

	Orijinal kullanım kılavuzu
	1 Dokümantasyon verileri
	1.1 Resim açıklaması
	1.1.1 Uyarı bilgileri
	1.1.2 Semboller
	1.1.3 Resimler

	1.2 Bu dokümantasyon için
	1.3 Ürün bilgileri

	2 Güvenlik
	2.1 Güvenlik uyarıları
	2.1.1 Temel güvenlik talimatları
	2.1.2 Genel güvenlik önlemleri
	2.1.3 Çalışma yerinin gereken şekilde düzenlenmesi
	2.1.4 Elektromanyetik uyumluluk
	2.1.5 Lazer sınıfı 2 olan aletler için lazer sınıflandırması
	2.1.6 Akülü aletlerde dikkatli kullanım


	3 Tanımlama
	3.1 Ürüne genel bakış
	3.1.1 Motorlu eksenel lazerPR 3-HVSG
	3.1.2 Kontrol paneliPR 3-HVSG
	3.1.3 Uzaktan kumandaPRA 2

	3.2 Usulüne uygun kullanım
	3.3 Özellikler
	3.4 LED göstergeler
	3.5 Lityum İyon akülerin şarj durumu göstergesi
	3.6 Teslimat kapsamı

	4 Teknik veriler
	5 Çalıştırma
	5.1 Akünün şarj edilmesi
	5.2 Akünün yerleştirilmesi
	5.3 Akünün çıkartılması

	6 Kullanım
	6.1 Aletin devreye alınması
	6.2 Yatay yüzeyde çalışma
	6.3 Dikey yüzeyde çalışma
	6.4 Eğim
	6.4.1 Eğimin manuel olarak ayarlanması
	6.4.2 Eğimin, eğim adaptörünün yardımıyla ayarlanması

	6.5 PRA 2 uzaktan kumanda ile çalışma
	6.6 Şok uyarısı fonksiyonunun devre dışı bırakılması
	6.7 Yatay ana ve çapraz eksenin kontrol edilmesi
	6.8 Dikey aks kontrolü ,

	7 Bakım, onarım, taşıma ve depolama
	7.1 Temizlik ve kurutma
	7.2 Depolama
	7.3 Lityum İyon akülerin bakımı
	7.4 Taşıma
	7.5 Hilti Ölçüm Tekniği Servisi
	7.6 Ölçüm hassasiyetinin kontrol edilmesi

	8 Arıza durumunda yardım
	9 İmha
	10 Üretici garantisi
	11 FCC uyarısı (ABD'de geçerli) / IC uyarısı (Kanada'da geçerli)
	12 AB Uygunluk açıklaması

	دليل الاستعمال الأصلي
	1 بيانات المستند
	1.1 شرح العلامات
	1.1.1 إرشادات تحذيرية
	1.1.2 الرموز
	1.1.3 الصور

	1.2 حول هذا المستند
	1.3 معلومات المنتج

	2 السلامة
	2.1 إرشادات السلامة
	2.1.1 تعليمات أساسية للسلامة
	2.1.2 إجراءات السلامة العامة
	2.1.3 تجهيز أماكن العمل بشكل مطابق للتعليمات
	2.1.4 التوافق الكهرومغناطيسي
	2.1.5 تصنيف الليزر لأجهزة الليزر من الفئة 2
	2.1.6 استخدام الأجهزة العاملة بالبطاريات بعناية


	3 الشرح
	3.1 نظرة عامة على المنتج
	3.1.1 جهاز الليزر الدوار PR 3-HVSG
	3.1.2 نطاق الاستعمال PR 3-HVSG
	3.1.3 جهاز التشغيل عن بعد PRA 2

	3.2 الاستخدام المطابق للتعليمات
	3.3 الخصائص
	3.4 لمبات البيان LED
	3.5 بيان حالة شحن بطارية أيونات الليثيوم
	3.6 مجموعة التجهيزات الموردة

	4 المواصفات الفنية
	5 التشغيل
	5.1 شحن البطارية
	5.2 تركيب البطارية
	5.3 خلع البطارية

	6 الاستعمال
	6.1 تشغيل الجهاز
	6.2 العمل على المستوى الأفقي
	6.3 العمل في المستوى الرأسي
	6.4 الميل
	6.4.1 ضبط درجة الميل يدويا
	6.4.2 ضبط الميل باستخدام مهايئ الميل

	6.5 العمل بوحدة التشغيل عن بعد PRA 2
	6.6 إيقاف فعالية وظيفة تحذير الصدمات
	6.7 فحص المحور الأفقي الرئيسي والعرضي
	6.8 فحص المحور الرأسي ،

	7 العناية، الصيانة، النقل والتخزين
	7.1 التنظيف والتجفيف
	7.2 التخزين
	7.3 العناية ببطاريات أيونات الليثيوم
	7.4 النقل
	7.5 خدمةHilti لتقنيات القياس
	7.6 فحص دقة القياس

	8 المساعدة في حالات الاختلالات
	9 التكهين
	10 ضمان الجهة الصانعة
	11 إرشاد لجنة الاتصالات الفيدرالية FCC(يسري في الولايات المتحدة الأمريكية) / إرشاد هيئة الصناعة الكندية IC(يسري في كندا)
	12 بيان المطابقة الصادر عن الاتحاد الأوروبي

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Apzīmējumu skaidrojums
	1.1.1 Brīdinājumi
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Attēli

	1.2 Par šo dokumentāciju
	1.3 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Drošība
	2.1.1 Vispārīgi norādījumi par drošību
	2.1.2 Vispārīgi drošības pasākumi
	2.1.3 Pareiza darba vietas ierīkošana
	2.1.4 Elektromagnētiskā savietojamība
	2.1.5 Lāzera klasifikācija 2. klases lāzera iekārtām
	2.1.6 Ar akumulatoriem darbināmo iekārtu rūpīga lietošana


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.1.1 Rotējošais lāzers PR 3-HVSG
	3.1.2 Vadības panelis PR 3-HVSG
	3.1.3 Tālvadība PRA 2

	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Īpašības
	3.4 LED indikācija
	3.5 Litija jonu akumulatora uzlādes statusa indikācija
	3.6 Piegādes komplektācija

	4 Tehniskie parametri
	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Akumulatora uzlādēšana
	5.2 Akumulatora ievietošana
	5.3 Akumulatora izņemšana

	6 Lietošana
	6.1 Iekārtas ieslēgšana
	6.2 Horizontāli darbi
	6.3 Vertikāli darbi
	6.4 Slīpums
	6.4.1 Manuālā slīpuma iestatīšana
	6.4.2 Slīpuma iestatīšana ar slīpuma adaptera palīdzību

	6.5 Darbs ar tālvadību PRA 2
	6.6 Šoka brīdinājuma funkcijas deaktivēšana
	6.7 Horizontālās galvenās ass un perpendikulārās ass pārbaude
	6.8 Vertikālās ass pārbaude ,

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Tīrīšana un žāvēšana
	7.2 Uzglabāšana
	7.3 Litija jonu akumulatora apkope
	7.4 Transportēšana
	7.5 Hilti mērierīču serviss
	7.6 Mērījumu precizitātes pārbaude

	8 Traucējumu novēršana
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 FCC norādījums (attiecas uz ASV) / IC norādījums (attiecas uz Kanādu)
	12 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Ženklų paaiškinimas
	1.1.1 Įspėjantieji nurodymai
	1.1.2 Simboliai
	1.1.3 Iliustracijos

	1.2 Apie šią dokumentaciją
	1.3 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Saugos nurodymai
	2.1.1 Pagrindinė informacija apie saugų darbą
	2.1.2 Bendrosios saugos priemonės
	2.1.3 Tinkamas darbo vietų įrengimas
	2.1.4 Elektromagnetinis suderinamumas
	2.1.5 Lazerio klasė pagal lazerinių prietaisų klasifikaciją – 2
	2.1.6 Su akumuliatoriniais prietaisais elgtis atsargiai


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.1.1 Rotacinis lazerinis nivelyrasPR 3-HVSG
	3.1.2 PR 3-HVSG valdymo skydelis
	3.1.3 Nuotolinio valdymo pultasPRA 2

	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Išskirtinės savybės
	3.4 Šviesos diodų indikacija
	3.5 Li-Ion akumuliatoriaus įkrovos lygio indikacija
	3.6 Tiekiamas komplektas

	4 Techniniai duomenys
	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Akumuliatoriaus įkrovimas
	5.2 Akumuliatoriaus įdėjimas
	5.3 Akumuliatoriaus išėmimas

	6 Naudojimas
	6.1 Prietaiso įjungimas
	6.2 Darbas su horizontaliu spinduliu
	6.3 Darbas su vertikaliu spinduliu
	6.4 Pasvirimas
	6.4.1 Rankinis pasvirimo nustatymas
	6.4.2 Pasvirimo nustatymas pasvirimo adapteriu

	6.5 Darbas su nuotolinio valdymo pultu PRA 2
	6.6 Įspėjimo apie smūgį funkcijos išaktyvinimas
	6.7 Horizontalios pagrindinės ir skersinės ašies tikrinimas
	6.8 Vertikalios ašies tikrinimas ,

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Valymas ir džiovinimas
	7.2 Sandėliavimas
	7.3 Li-Ion akumuliatoriaus priežiūra
	7.4 Transportavimas
	7.5 Hilti matavimo įrangos techninis centras
	7.6 Matavimo tikslumo tikrinimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 FCC nurodymas (galioja JAV) / IC nurodymas (galioja Kanadoje)
	12 ES M atitikties M deklaracija

	Originaalkasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Märkide selgitus
	1.1.1 Hoiatused
	1.1.2 Sümbolid
	1.1.3 Joonised

	1.2 Kasutusjuhend
	1.3 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Ohutusnõuded
	2.1.1 Peamised ohutusnõuded
	2.1.2 Üldised ohutusmeetmed
	2.1.3 Töökohtade nõuetekohane sisustamine
	2.1.4 Elektromagnetiline ühilduvus
	2.1.5 Laseri klassi 2 kuuluvate seadmete klassifitseerimine
	2.1.6 Akuga käitatavate seadmete nõuetekohane kasutamine


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.1.1 Pöördlaser PR 3-HVSG
	3.1.2 Juhtpaneel PR 3-HVSG
	3.1.3 Kaugjuhtimispult PRA 2

	3.2 Otstarbekohane kasutamine
	3.3 Omadused
	3.4 LED-näidikud
	3.5 Liitiumioonaku laetuse taseme näidik
	3.6 Tarnekomplekt

	4 Tehnilised andmed
	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Aku laadimine
	5.2 Aku paigaldamine
	5.3 Aku eemaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 Seadme sisselülitamine
	6.2 Horisontaalsuunaline töö
	6.3 Vertikaalsuunaline töö
	6.4 Kalle
	6.4.1 Kalde reguleerimine käsitsi
	6.4.2 Kalde reguleerimine kaldeadapteri abil

	6.5 Töötamine kaugjuhtimispuldiga PRA 2
	6.6 Hoiatusfunktsiooni väljalülitamine
	6.7 Horisontaalse põhi- ja rõhttelje kontrollimine
	6.8 Vertikaaltelje kontrollimine ,

	7 Hooldus, korrashoid, transport ja ladustamine
	7.1 Puhastamine ja kuivatamine
	7.2 Hoiulepanek
	7.3 Liitiumioonaku hooldamine
	7.4 Transport
	7.5 Hilti mõõtetehnika hooldekeskus
	7.6 Mõõtetäpsuse kontrollimine

	8 Abi tõrgete korral
	9 Jäätmekäitlus
	10 Tootja garantii
	11 FCC-juhis (kehtib USA-s) / IC-juhis (kehtib Kanadas)
	12 EÜ vastavusdeklaratsioon

	Оригінальна інструкція з експлуатації
	1 Інформація про документацію
	1.1 Пояснення символів
	1.1.1 Попереджувальні вказівки
	1.1.2 Символи
	1.1.3 Ілюстрації

	1.2 Інформація про цей документ
	1.3 Інформація про інструмент

	2 Безпека
	2.1 Указівки з техніки безпеки
	2.1.1 Основні вимоги щодо безпеки
	2.1.2 Загальні вимоги щодо техніки безпеки
	2.1.3 Належне облаштування робочого місця
	2.1.4 Електромагнітна сумісність
	2.1.5 Класифікація лазерних пристроїв із лазером класу 2
	2.1.6 Належне використання акумуляторних інструментів


	3 Опис
	3.1 Огляд продукту
	3.1.1 Ротаційний лазерний нівелір PR 3-HVSG
	3.1.2 Панель керування PR 3-HVSG
	3.1.3 Пульт дистанційного керування PRA 2

	3.2 Використання за призначенням
	3.3 Характерні ознаки
	3.4 Світлодіодні індикатори
	3.5 Індикатор стану заряду літій-іонної акумуляторної батареї
	3.6 Комплект постачання

	4 Технічні дані
	5 Уведення до експлуатації
	5.1 Заряджання акумуляторної батареї
	5.2 Установлення акумуляторної батареї
	5.3 Діставання акумуляторної батареї

	6 Експлуатація
	6.1 Увімкнення інструмента
	6.2 Вимірювання в горизонтальній площині
	6.3 Вимірювання у вертикальній площині
	6.4 Нахил
	6.4.1 Установлення нахилу вручну
	6.4.2 Установлення нахилу за допомогою адаптера кута нахилу

	6.5 Робота із застосуванням пульта дистанційного керування PRA 2
	6.6 Деактивація функції «антишок»
	6.7 Перевірка головної та поперечної горизонтальної осі
	6.8 Перевірка вертикальної осі ,

	7 Догляд, технічне обслуговування, транспортування та зберігання
	7.1 Чищення та висушування
	7.2 Зберігання
	7.3 Догляд за літій-іонною акумуляторною батареєю
	7.4 Транспортування
	7.5 Служба технічного обслуговування вимірювальних приладів Hilti
	7.6 Перевірка точності вимірювання

	8 Допомога у разі виникнення несправностей
	9 Утилізація
	10 Гарантійні зобов'язання виробника
	11 Декларація про відповідність вимогам FCC (чинна у США) / Декларація про відповідність вимогам IC (чинна у Канаді)
	12 Сертифікат відповідності ЄС

	Түпнұсқа пайдалану бойынша нұсқаулық
	1 Құжаттама бойынша деректер
	1.1 Шартты белгілердің анықтамасы
	1.1.1 Ескерту
	1.1.2 Таңбалар
	1.1.3 Суреттер

	1.2 Бұл құжаттама туралы
	1.3 Өнім туралы ақпарат

	2 Қауіпсіздік
	2.1 Қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулар
	2.1.1 Негізгі қауіпсіздік шаралары
	2.1.2 Жалпы қауіпсіздік шаралары
	2.1.3 Жұмыс орнын жақсылап жабдықтау
	2.1.4 Электрмагниттік үйлесімділік
	2.1.5 2-ші лазер класындағы аспап үшін лазерлік жіктеу
	2.1.6 Аккумуляторлық аспаптарды мұқият пайдалану


	3 Сипаттама
	3.1 Өнімге шолу
	3.1.1 Ротациялы лазер PR 3-HVSG
	3.1.2 Басқару панелі PR 3-HVSG
	3.1.3 Қашықтан басқару құралы PRA 2

	3.2 Мақсатына сай қолдану
	3.3 Ерекшеліктері
	3.4 Жарық диодты индикаторлар
	3.5 Li-Ion аккумуляторының зарядтау деңгейінің көрсеткіші
	3.6 Жеткізілім жинағы

	4 Техникалық сипаттамалар
	5 Жұмысқа дайындық
	5.1 Аккумуляторды зарядтау
	5.2 Аккумуляторды енгізу
	5.3 Аккумуляторды шығару

	6 Қызмет көрсету
	6.1 Аспапты қосу
	6.2 Көлденең жазықтықта жұмыс істеу
	6.3 Тік жазықтықта жұмыс істеу
	6.4 Еңкейту
	6.4.1 Еңісті қолмен орнату
	6.4.2 Еңкейту адаптерінің көмегімен еңісті орнату

	6.5 PRA 2 қашықтан басқару құралымен жұмыс істеу
	6.6 «Антишок» функциясын өшіру
	6.7 Х және Ү осьтері бойынша аспап дәлдігін тексеру
	6.8 Тік осьті тексеру ,

	7 Күтім, техникалық қызмет көрсету, тасымалдау және сақтау
	7.1 Тазалау және кептіру
	7.2 Сақтау
	7.3 Li-Ion аккумуляторына қызмет көрсету
	7.4 Тасымалдау
	7.5 Hilti өлшеу жүйелерінің қызмет көрсету бөлімі
	7.6 Өлшем дәлдігін тексеру

	8 Ақаулықтардағы көмек
	9 Кәдеге жарату
	10 Өндіруші кепілдігі
	11 FCC нұсқауы (АҚШ-та жарамды) / IC нұсқауы (Канадада жарамды)
	12 ЕО нормаларына сәйкестік декларациясы

	オリジナル取扱説明書
	1 記録データ
	1.1 記号の説明
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 図

	1.2 本書について
	1.3 製品情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 基本的な安全注意事項
	2.1.2 一般的な安全対策
	2.1.3 作業場の安全確保
	2.1.4 電磁波適合性
	2.1.5 クラス 2 の本体のレーザー分類
	2.1.6 充電式工具の慎重な使用


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.1.1 PR 3-HVSG 回転レーザー
	3.1.2 PR 3-HVSG 操作パネル
	3.1.3 PRA 2 リモートコントロールユニット

	3.2 正しい使用
	3.3 特徴
	3.4 LED インジケーター
	3.5 Li-Ion バッテリーの充電状態インジケーター
	3.6 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	5 ご使用前に
	5.1 バッテリーを充電する
	5.2 バッテリーを装着する
	5.3 バッテリーを取り外す

	6 ご使用方法
	6.1 本体の電源をオンにする
	6.2 水平モード
	6.3 垂直モードで作業する
	6.4 傾斜
	6.4.1 傾斜を手動設定する
	6.4.2 スロープアダプターを用いて傾斜を設定する

	6.5 PRA 2 リモートコントロールユニットを使用した作業
	6.6 ショック警告システムを非作動にする
	6.7 水平方向の主軸と横軸をチェックする
	6.8 垂直軸のチェック ,

	7 手入れ、保守、搬送および保管
	7.1 清掃と乾燥
	7.2 保管上の注意事項
	7.3 Li-Ion バッテリーの手入れ
	7.4 搬送
	7.5 Hilti 測定技術サービス
	7.6 測定精度を点検する

	8 故障時のヒント
	9 廃棄
	10 メーカー保証
	11 FCC 注意事項（米国用）／IC 注意事項（カナダ用）
	12 EU 規格の準拠証明

	오리지널 사용설명서
	1 문서 관련 기재사항
	1.1 기호 설명
	1.1.1 경고사항
	1.1.2 기호
	1.1.3 그림

	1.2 본 문서에 대해
	1.3 제품 정보

	2 안전
	2.1 안전상의 주의사항
	2.1.1 안전에 대한 기본 지침
	2.1.2 일반적인 안전 지침
	2.1.3 규정에 맞는 작업장 설비
	2.1.4 전자기파 적합성(EMC)
	2.1.5 레이저 등급 2인 기기에 대한 레이저 등급 분류
	2.1.6 배터리 구동식 기기 사용방법


	3 제품 설명
	3.1 제품 개요
	3.1.1 회전 레이저PR 3-HVSG
	3.1.2 조작부PR 3-HVSG
	3.1.3 리모컨PRA 2

	3.2 규정에 맞는 사용
	3.3 특징
	3.4 LED 표시기
	3.5 리튬 이온 배터리의 충전 상태 디스플레이
	3.6 공급품목

	4 기술 제원
	5 사용전 준비사항
	5.1 배터리 충전
	5.2 배터리 사용
	5.3 배터리 분리

	6 조작
	6.1 기기 전원 켜기
	6.2 수평 작업
	6.3 수직 작업
	6.4 경사도
	6.4.1 경사도 수동 조절
	6.4.2 경사면 어댑터를 이용한 경사도 조절

	6.5 PRA 2 리모컨을 이용하여 작업
	6.6 충격 경고 기능 비활성화
	6.7 수직 주축과 수평축 점검
	6.8 수직축 점검 ,

	7 관리, 유지보수, 운반 및 보관
	7.1 세척 및 건조
	7.2 보관
	7.3 리튬 이온 배터리 관리
	7.4 운송
	7.5 Hilti 측정 기술 서비스 센터
	7.6 측정 정밀도 점검

	8 문제 발생 시 도움말
	9 폐기
	10 제조회사 보증
	11 FCC-지침 (미국에서 적용) / IC-지침 (캐나다에서 적용)
	12 EC-적합성 표시

	原始操作說明
	1 文件相關資訊
	1.1 已使用的符號解釋
	1.1.1 警告
	1.1.2 符號
	1.1.3 圖解

	1.2 關於此文件
	1.3 產品資訊

	2 安全性
	2.1 安全說明
	2.1.1 基本安全相關資訊
	2.1.2 一般安全須知
	2.1.3 適當的工作場所準備
	2.1.4 電磁相容性
	2.1.5 雷射等級2產品之雷射類別
	2.1.6 小心使用電池式機具


	3 說明
	3.1 產品總覽
	3.1.1 PR 3-HVSG旋轉雷射儀
	3.1.2 PR 3-HVSG控制面版
	3.1.3 PRA 2遙控裝置

	3.2 用途
	3.3 產品特點
	3.4 LED指示燈
	3.5 鋰電池充電狀態顯示
	3.6 配備及數量

	4 技術資料
	5 使用前注意事項
	5.1 電池充電
	5.2 置入電池
	5.3 卸下電池

	6 操作
	6.1 啟動本機具
	6.2 在水平面操作
	6.3 垂直操作
	6.4 傾斜度
	6.4.1 以手動方式設定斜面
	6.4.2 使用斜面轉接器設定斜面

	6.5 搭配PRA 2遙控裝置
	6.6 關閉震動警告功能
	6.7 檢查主要及橫向水平軸
	6.8 檢查垂直軸 ,

	7 保養、維修、運送和貯放
	7.1 清潔及乾燥
	7.2 設備的貯放
	7.3 鋰電池的保養
	7.4 運送時的包裝
	7.5 Hilti 量測系統服務
	7.6 準確度的檢查

	8 故障排除
	9 廢棄設備處置
	10 製造商保固
	11 FCC聲明（適用美國） / IC聲明（適用於加拿大）
	12 歐規符合聲明

	原版操作说明
	1 文档信息
	1.1 所用标志的说明
	1.1.1 警告
	1.1.2 符号
	1.1.3 图示

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 有关安全的基本信息
	2.1.2 一般安全说明
	2.1.3 工作区域准备充分
	2.1.4 电磁兼容性
	2.1.5 二级激光产品的激光级别
	2.1.6 小心地使用电池供电工具


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.1.1 PR 3-HVSG 旋转激光器
	3.1.2 PR 3-HVSG 控制面板
	3.1.3 PRA 2 遥控装置

	3.2 预期用途
	3.3 特点
	3.4 LED 指示器
	3.5 锂离子电池充电状态指示灯
	3.6 供货提供的部件：

	4 技术数据
	5 在使用之前
	5.1 为电池充电
	5.2 插入电池
	5.3 拆下电池

	6 操作
	6.1 打开工具
	6.2 在水平平面上的操作
	6.3 在垂直平面上的操作
	6.4 倾斜
	6.4.1 手动设置斜度
	6.4.2 使用斜度适配器设置斜度

	6.5 使用 PRA 2 遥控装置时的操作
	6.6 停用电击警告功能
	6.7 检查主轴和横向水平轴
	6.8 检查垂直轴 ，

	7 保养、维护、运输和存放
	7.1 清洁和干燥
	7.2 存放
	7.3 锂离子电池的保养
	7.4 运输
	7.5 Hilti Measuring Systems 维修中心
	7.6 检查精度

	8 故障排除
	9 废弃处置
	10 制造商保修
	11 FCC 声明 (适用于美国)/IC 声明 (适用于加拿大)
	12 EC 符合性声明



